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aiAMMATIOAL QUESTIONS. 

By Pkofssor F. B. Denio, 

Bangor Theological Seminary, Bangor, Me. 



THE BEPETITION OF THE CONSTRUCT STATE BEFORE A SECOND GENITIVE. 

The language of the grammars on this subject is pretty harmonious. Gesen- 
ius (i 114 : 1) : " The language avoids, also, letting a noun in the construct state be 
followed by several genitives connected by and {)), and prefers in that case to 
repeat the nomen regens; e. g., Gen. xxiv., 3 r^Nil ^rt'^NI Q^Dtifil *rl'7N; 
the Ood of the heavens and the Ood of the earth." Ewald (339: 6): " If a noun in the 
construct state or a preposition refers to several nouns, it is always to be repeated 
(see ? 289), unless those which follow attach themselves readily, in accordance 
with the meaning, to the first ; as t'^T) 3'7n DDf flowing with milk and honey, 

- : T T - : 

Exod. III., 8, and other examples in Judg. i., 6, 7 ; 1 Chron. xxix., 2 ; Prov. i., 3. 
[Judg. I., 6, 7, and 1 Chron. xxix., 2, give four instances of a pair of genitives 
after a single construct noun. Prov. i., 3, is more noteworthy: '73{J')"T "1D1D nH'D'l 
* D'*1tfQ1 DflCDI DnV ^'^ receive the instruction of wisdom, justice, and 
judgment and equity. Four genitives, the last two of which are joined by ^]. 
When there are several nouns the construct state is often repeated with every 
one, or with every two, Jer. viii., 1., Isa. ii., 2." Jer. viii., 1, gives iive gen- 
itives, each preceded by its own construct state, which is HlOVI^ 6o«es in every 
instance. Again, Isa. ii., 2, gives three pairs of genitives after the thrice repeat- 
ed nn spirit. An examination of this passage will show that the two genitives 
attached to the same construct are closely united to form a single idea. Ewald 
(I 289 : c) seems to furnish an explanation for the non-repetition of the construct 
in the instances where it is not repeated with each genitive. " Similarly, a poetic 
writer may only mentally resume the construct state in the case of a subsequent 
member of the sentence, whether this be in the beginning of the following part, 
Prov. I., 3, or after some otlier words in the middle of it," Job. xxvi., 10." That 
is, in Prov. i., 3, cited above, "1D10 is to be repeated after the athnah, because 
there is no |) before p"lV [?]• In Job xxvi., 10, the explanation is good for the 
somewhat peculiar translation of Ewald, which, however, seems both unnecessary 
and harsh. In any case this seeming explanation in Ewald {| 289 : c) is applied 
only to poetic constructions, and therefore will have no value for a frequent occur- 
rence of the construction in prose. There are several instances where this expla- 
nation has no value, and another may be suggested which is to the mind of the 
writer much better ; it is an explanation which is in accord with the citation from 
Ewald (? 339 : 6). The translator of Ewald's Hebrew Syntax (after I 289 : c) 
inserts a passage as follows: "Nor does the Hebrew even like to have two or 
more nouns co-ordinated after one construct noun ; the governing word is rather 
repeated before the second subordinated noun ; thus, the God of heaven and the 
God of earth, Gen. xxiv., 3 ; the God of Abraham, and tlie God of Isaac, and, the 
God of Jacob, Exod. iii., 6. 15; but the shorter mode of expression is also 
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used, see verse 16." In Miiller's Hebrew Syntax {? 75 : c) the same statement is 
made as in'Gresenius. A remark is added, liowever, (§ 75 : c. Eem. a): "Barely as 
in Gen. xiv., 19, T*")X1 Q*Oti' tlJp 'Possessor of heaven and earth,' where, 
however, both genitives are still of the same kind, viz., possessive." 

The liking of the Hebrews to repeat the construct noun is doubtless caused 
by the tendency to circumstantiality in narrative. This tendency has powerfully 
colored the New Testament diction (Winer's New Testament Grammar, ? 65 : 4). 
The exceptions to the rule cited from the grammars, however, are far too numer- 
ous to be called rare. They are so numerous as not to prove the rule, but to break 
it down. It is not said that the exceptions are more numerous than the instances 
of conformity, though the general impression of the writer would lead him to say 
so. The following references show something of the frequency of the violation of 
the rule : Deut. xii., 6 ; xxvm., 4, 51 ; xxxii., 19 ; Isa. i., 28 ; x., 28 ; xlv., 14 ; 
liX., 6 — give illustrations of genitives in pairs. Deut. viii., 7 ; Isa. i., 11 ; xxxvii., 
3— give illustrations o| genitives in groups of three. Isa. xxxvi., 17 gives two 
pairs. Deut. viii., 8 gives five genitives after one construct. This list is not 
exhaustive, and is purposely confined to these two books. The writer doubts 
whether as many instances of accordance with the rule will be found as he has 
noted exceptions. Of course these two books cannot prove universal usage. 
Their usage, or lack of usage, is enough to raise the question how extensive an 
usage the rule records. 

A more important question is. What is the difference in thought between the 
phrase in which the construct is repeated and the phrase in which it is omitted ? 
One suggestion has been noted above, viz., that the construct was repeated in 
thought with the second genitive. This was suggested only for the usage in 
poetry. Without doubt, this is a correct explanation of some cases, but not of 
most. Another suggestion is to be found in the quotation above from Ewald 
(? 339 : 6), in the words " unless they attach themselves readily, in accordance 
with the meaning, with the first." The citation from Miieller (? 75 : c, Bern, a) is 
in harmony with this. To put it in another form, it is like the mode of conception 
in the New Testament Greek, when a preposition is expressed with only the first 
of several nouns governed by it. Cf. Winer's New Testament Grammar (50 : 7), 
" When two or more substantives dependent on the same preposition immediately 
follow one another, joined together by a copula, the preposition, if the substantives 
in question denote things which are to be conceived as distinct and independent, 

but not repeated, if the subtantives fall under a single category, or (if 

proper names) under one common class." To the same effect Buttmann's New 
Testament Grammar (§ 147:30), "By omitting to repeat the preposition, the 
writer gives an intimation that he regards the members rather as homogeneous, 
belonging together, or united into one whole ; by repeating it, that he wants to 
have them taken as independent, of a dissimilar or even contrary nature." Sim- 
ilar are the explanations given of the repetition or non-repetition of the article 
after the first of two or more nouns of the same number, gender and case and 
connected by Koi. Buttmann, § 125 : 15, 16 and 17 ; and Winer, ? 19 : 3, 4 and 5. 

The principle involved is rather a necessity in the nature of thought than a 
mere usage. It is likely, therefore, that the same phenomena and the same mode 
of expression might occur in languages so widely dissimilar as the Greek and the 
Hebrew". Therefore, it would seem that, where the Hebrew wished to portray with 
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circumstantiality the indivicktal relations or properties of that which was expressed hy 
the construct noun, he repeated it with each genitive, or sometimes with each pair of 
genitives. If he wished to unite these relations in a group and to ignore the individual 
relations, he did not repeat the genitive. To illustrate the point take an example 
which has been mentioned above : ^p^> *rl'7N'! DHV 't1'?N; DiTliK 'li'i'K 
Exod. III., 6, 16; iv., 6. In Exod. iii., 16, we find only one construct: ♦rt'7J< 
3Dr*1 Dny* Drr"IDK- TMs same form is found in 1 Kgs. xyiii., 36 ; 1 
Chron. xxix., 18, and 2 Chron. xxx., 6. In these last references 7J<"I{5"1 is 
used in the place of the ^pj^'l of the earlier expression. Where 'n7{< is not 
repeated it shows more clearly the idea of the one God in his relations with the 
race-ancestors. Where ♦ll'^X is repeated it brings out the idea of God in relation 
to each of the great ancestors of the race. This may account for the fact that 
the later expressions all group the three names together. In the earlier concep- 
tion, because, perhaps, the writer had the three individuals more distinctly in 
mind, Abraham, Isaac and Jabob are individualized by the repetition of ♦li'^X- 
In the later writings the three ancestors were conceived in their common relation 
to the race rather than in their individual relation. Some confirmation of this 
conception is found in the phrases in Exod. ii., 24, -J1J< DHIDN'riK inHB 
3b^»"nK1 pnV' ^^^ 2 ^Ss. XIII., 23, where the preposition j^X is used with 
Dn"13N and omitted with the following genitives. It is worthy of note that this 
group of names occurs with ^H after KIK^ in Exod. vi., 3 ; with "7 after V^B^'J 
or ♦nj/32'J in Gen. l., 24; Exod. xxxiii., 1 ; Num. xxii., 11; Deut. xxxiv., 
4 ; after "i^f in Deut. ix., 27 ; as appositives after a preceding noun in Deut. i., 
8 ; VI., 10; IX., 5, 27; xxix., 12; xxx., 20. In all these cases the preposition 
7}i{ or "p is repeated with e^ch of three names. This group of words occurs but 
one other time— in Lev. xxvi., 42, and this passage seems more than almost any 
other to verify the opinion that the repetition is for the sake of circumstantiality. 

"13fNI |**15<ni "13?N Tlien will 1 remember my covenant with Jacob; and 
also my covenant with Isaac and also my covenant with Abraham ivill I remember, 
and the land will I remember. 



